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El año 2023 según el horóscopo chino va a ser el año del Conejo. 
Ha llegado a nuestros oídos que parece ser que según el horóscopo 
chino 2023, tras un periodo lleno de acontecimientos dominado por 
el Tigre, el advenimiento del Año del Conejo de Agua 2023 es un 
presagio de dulzura y serenidad. Qué falta nos va a hacer después 
de este año 2022 y con tanto presagio tan incierto en este mundo 
postpandemico un tanto a la deriva y herido. Parece que se presenta 
un año sobrio, de descanso, de tregua y donde los desafíos intelec-
tuales se convierten en la principal dinámica de este Año Nuevo chi-
no 2023 regido por el Conejo. Ojalá así sea que el 2022 ha sido para 
consonni un año lleno de alegrías, con algún sobresalto e imprevisto 
y sobre todo muy ajetreado e intenso. 

El sosiego y la calma no terminan de llegar y más bien estamos 
viviendo un año eléctrico. Tormentoso en el sentido más positivo, 
rodeadas de electricidad atmosférica de la buena, con resplandores 
y estruendos. En el segundo semestre volvemos con lecturas pro-
vocativas y más desafíos intelectuales. Con verdaderos artefactos 
eléctricos. Como viene siendo habitual en nosotras, vamos a echar 
mano de la arqueología literaria para rescatar títulos que se han des-
catalogado o no se habían traducido hasta ahora, vamos a poner en 
valor las lenguas minorizadas, vamos a tirar de la crítica cultural, de 
los feminismos que parece vuelve a ser crucial volver a reivindicar, 
vamos reclamar utopías para imaginar mundos con más sentido y 
localizar voces diversas para amplificar pensamiento extraordinario.
Nos encontramos en los libros.

Novedades
segundo semestre

2023

* Leer bailando de Idoia Zabaleta dentro del proyecto de consonni Relatos lumbung en el 
marco de documenta fifteen, Kassel (Alemania), julio, 2022.
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Identitti, la primera novela de la investiga-
dora y periodista Mithu Sanyal, autora de los 
célebres e incisivos ensayos Vulva (2012) y 
Violación (2019), profundiza en los debates 
actuales en torno a la política identitaria y 
el racismo, los disecciona y se burla de ellos. 
Con un ritmo vertiginoso y mucho ingenio, 
la historia parte de un escándalo en torno 
a una docente estrella del poscolonialismo. 
La profesora Saraswati, catedrática de Es-
tudios Poscoloniales en Düsseldorf y en la 
vanguardia de los debates de política identi-
taria, quien se presenta a sí misma como una 
persona racializada, resulta ser una mujer 
blanca en cuya partida de nacimiento apa-
rece como Sarah Vera Thielmann. Su alum-
na y bloguera Nivedita Anand escribe en su 
web y en redes sociales bajo los seudónimos 
de Identitti o Wonderwoman Mestiza, y está 
harta de que le pregunten de dónde es. Na-
cida en Alemania y de padre indio, Nivedita 
admira a su profesora y se siente defrauda-
da y furiosa, pero ¿qué es la identidad en 
realidad? Mientras Saraswati recibe amena-
zas en internet y los manifestantes exigen 
su despido, Nivedita la interroga: ¿nuestra 
identidad es simplemente nuestra personali-
dad, o está más definida por nuestro género 
o color de piel? ¿Es posible deshacerse de la 
blanquitud? ¿Qué tiene el sexo que ver con 
todo esto? Este libro es como si Sally Rooney, 
Beyoncé y Frantz Fanon vieran juntas Sex 
Education. La diosa hindú Kali, bell hooks, 
Judith Butler, Spivak o Foucault desfilan por 
esta apasionante novela que ha sido un éxito 
en Alemania: en 2021 ganó el Premio Ruhr de 
Literatura, el Premio Ernst Bloch y fue finalis-
ta del Premio Alemán del Libro. Mithu Sanyal 
escribe con un delicioso humor autocrítico y 
una perspicacia liberadora. La fuerza centrí-
fuga de esta novela hace que ninguna per-
sona sea la misma cuando finaliza su lectura.

Mithu M. Sanyal nació en 1971 en Düsseldorf. 
Es investigadora cultural, escritora, periodista 
y crítica. Sus ensayos Vulva (Anagrama, 2012) 
y Violación (Reservoir Books, 2019), escritos 
originalmente en alemán, han sido traduci-
dos a cinco y tres idiomas, respectivamente. 
Identitti, su primera novela, ha sido finalista 
del Premio Alemán del Libro y ha obtenido el 
premio Ruhr de Literatura y el Premio Ernst 
Bloch de 2021.

En librerías el 4 de setiembre de 2023
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 «Mithu M. Sanyal es valien-

te, original, muy política y, 
a su vez, tremendamente 
graciosa y adictiva». 
—Patricio Pron 

IDENTITTI
Mithu Sanyal

Traducción del alemán: Paula Aguiriano
Imagen de cubierta: Petra Mattheis
Colección: El origen del mundo

ISBN 978-84-19490-14-8
416 páginas
2023
23,50€
Novela 

«Léelo. De verdad, léelo. Y 
si no vas a leer nada más 
este año, ¡lee este libro!». 
—Gert Scobel, 3sat Bu-
chzeit Premiada por el gremio de librerías 

del Ruhr, Premio Ernest Bloch y finalis-
ta del Premio Alemán del Libro, 2021.
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William y Ellen Craft eran una pareja de es-
clavos en la ciudad de Macon (Georgia) y 
cuentan su arriesgada fuga en diciembre de 
1848. Ellen Craft, de piel clara, fingió ser un 
hombre blanco que viajaba con su sirviente. 
Este es el relato en primera persona de su 
huida. Un gran ejemplo de lo que se llama 
narrativa de la esclavitud o literatura del cau-
tiverio, relatos que inspiraron la lucha aboli-
cionista que juegan un papel importante en 
el mantenimiento de la memoria de la escla-
vitud. Un libro que tuvo su impacto desde su 
primera publicación en 1860 que no se había 
traducido hasta ahora. Una historia fascinan-
te que hace un retrato de finales del siglo XIX 
de un Estados Unidos con prejuicios que aún 
existen hoy.

William Craft (1824-1900) y Ellen Craft (1826-
1891) fueron dos esclavos que huyeron al nor-
te de Estados Unidos en 1848. Dos años más 
tarde se aprobó la Ley de Esclavos Fugitivos 
y tuvieron que huir de nuevo, en esta ocasión 
a Londres (Inglaterra). Veinte años después, 
tras la Guerra Civil, regresaron a Estados Uni-
dos. Hasta el final de sus días, y a menudo 
poniendo en riesgo sus vidas, los Crafts se 
dedicaron a mejorar las condiciones de los 
afroamericanos en el Sur.

MIL MILLAS HACIA LA LIBERTAD: 
LA HUIDA DE WILLIAM Y ELLEN CRAFT
DE LA ESCLAVITUD 
William & Ellen Craft

Traducción del inglés: María del Rocío Fer-
nández Pérez 
Imagen de cubierta: Black Quantum Futu-
rism
Colección: El origen del mundo

2023
Crónica

En librerías el 25 de septiembre 2023
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«Según parece, no ha habido otros dos esclavos que, 
en su huida hacia la libertad, hayan desafiado al mun-
do como lo hizo esta maravillosa pareja». —Anna Bon-
temps, editora de Great Slave Narratives

«La narración más importante de esclavos fu-
gitivos que lograron salir de Georgia. No co-
nozco otra historia tan fascinante como esta. 
Incluye el cambio de roles de género y raza, 
las relaciones marido-esposa y amo-esclavo, 
la actividad abolicionista a ambos lados de la 
línea Mason-Dixon y mucho más». —John C. 
Inscoe, editor de Georgia in Black & White

*Cubierta provisional
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En esta breve e impactante novela, la auto-
ra arremete directamente contra el tabú de 
los abortos clandestinos en la Rumanía de 
Ceaușescu. La narradora y protagonista de Y 
se oía a los grillos cantar tiene aparentemen-
te todo con lo que una mujer puede soñar 
en la Rumanía comunista de los años 80: un 
hogar, una familia y un puesto de responsa-
bilidad en una fábrica que le permite acceder 
a los pequeños placeres cotidianos reserva-
dos a la clase media-alta en una sociedad 
que se dice sin clases. Cuando manifiesta su 
voluntad de abortar, la protagonista se ve 
enfrentada al vehemente rechazo no solo de 
su marido, sino del conjunto de una sociedad 
oprimida y opresora que hace reverberar a 
escala reducida la violencia biopolítica, de 
clase y de género que brota de la cima del 
Partido único. Y se oía a los grillos cantar es 
la novela de una voz que reúne otras muchas 
(compañeras de fábrica, amigas, eslóganes 
de partido, jefes, padres, maridos, hijos, pro-
fesores, canciones, anuncios publicitarios...) 
en un contundente y estremecedor monó-
logo donde van entretejiéndose todas las 
tensiones y contradicciones de una sociedad 
que, al tiempo que proclama la liberación de 
mujeres y hombres, impide a las primeras 
disponer de su propio cuerpo.

Corina Sabău (Câmpulung, 1975) es una de 
las voces más prometedoras de la joven na-
rrativa rumana actual. Desde sus celebrados 
inicios en el campo de la prosa con Bloque 
29,  apartamento 1 (2009), que obtuvo el pre-
mio al mejor debut en el Congreso de Nove-
la Rumana y fue nominada al Festival de la 
Primera novela de Chambéry (Francia), así 
como a los premios de la revista Observator 
cultural y Prometheus, sus textos han gozado 
de una excelente acogida tanto por parte del 
público como de la crítica y han sido inclui-
dos en varias antologías en Rumanía y en el 
extranjero. Tras participar como coguionista 
en la exitosa película de Radu Jude Todos en 
nuestra familia, publicó en 2012 su segunda 
novela, El amor tenía que ser, cuyo éxito la 
llevaría a dar el salto a la prestigiosa editorial 
Humanitas, donde apareció la obra que ha 
supuesto su consagración definitiva, Y se oía 
a los grillos cantar, recientemente traducida 
al francés (ed. Belleville, 2021). 

Finalista del premio de 
narrativa de la Unión de 
Escritores Rumanos (2019)

Y SE OÍA A LOS GRILLOS CANTAR
Corina Sabãu

Traducción del rumano: Borja Mozo Martín
Imagen de cubierta: María Luque
Colección: El origen del mundo

2023
Novela

En librerías el 9 de octubre 2023
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«Una novela conmovedora e imprescindible para todo 
aquel que se interese por la historia reciente y la litera-
tura contemporánea». —Gratiela Benga

Finalista de los premios Observa-
tor Cultural en la categoría “Mejor 
obra en prosa” (2020)
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Este libro es una ventana. Desde esta venta-
na, en primer lugar, se contempla el paisaje, 
el marco creado por aproximaciones terri-
toriales, rurales y agrarias. Ahí se presentan 
a las protagonistas, las campesinas, muchas 
de las cuales también son mujeres rurales. In-
visibles entre las más invisibles. Con la ayu-
da de datos, referencias y citas Leire Milikua 
conforma este alféizar en el que quiere situar 
a la persona lectora, desde el que quiere que 
parta su mirada para dirigirla a un lugar con-
creto: el medio rural, la actividad agraria y 
las campesinas. 
Luz. Foco. Visibilidad. Reconocimiento.
Sí, todos ellos son necesarios para existir, 
para ser vistas y así poder influir. Sin embar-
go, precisamente una de las características 
del patriarcado, es la sombra sobre las mu-
jeres. Y ese es el sistema que nos atraviesa. 
A la función de ventana, por lo tanto, a este 
libro se le añade aquí la función de altavoz. 
Y para ello el libro se basa en un estudio que 
reúne las voces de 43 campesinas del País 
Vasco. A través de esas voces, se retrata la 
situación de la participación de las muje-
res en los espacios de decisión del sector 
agrario, desde un enfoque que abarca lo es-
tructural, lo público, lo personal, lo íntimo, 
y la interrelación existente en todo ello. En 
definitiva, este ensayo pretende transformar 
nuestra mirada y es un espacio de reflexión, 
sobre nuestro papel como sociedad respec-
to a lo rural y a las mujeres campesinas.

Leire Milikua Larramendi (Abadiño, 1985). Ar-
quitecta e investigadora. Especialista univer-
sitaria en Agroecología e Igualdad de Género. 
Sus principales líneas de investigación y tra-
bajo son la agroecología, los sistemas agroali-
mentarios, el medio rural, la participación ciu-
dadana y la igualdad de género. Autora del 
libro en euskera «El medio rural en la CAPV: 
fotografía actual, oportunidades de futuro» 
(UEU, 2015). En el 2020 fue beneficiaria de 
la beca de investigación del Instituto Vasco 
de la Mujer para la redacción en euskera del 
estudio Representadas y visibles (Emakunde, 
2021), retrato de la situación y las posibilida-
des de participación y representación de las 
mujeres campesinas vascas. En 2022 publicó 
el ensayo literario Lur gainean, itzal azpian 
(Lisipe-Susa) fruto de su trayectoria profe-
sional y personal, que ahora publica consonni 
al castellano.

En librerías el 23 de octubre de 2023
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SOBRE LA TIERRA, 
BAJO LA SOMBRA
Leire Milikua

Prólogo: María Sánchez 
Traducción del euskera: Leire Milikua
Imagen de cubierta: Ione Larrañaga
Colección: El origen del mundo

ISBN 978-84-19490-15-5
2023
Ensayo 
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«El libro quiere ser ventana y altavoz; yo 
digo que es otro gran melón que hay que 
difundir y venimos tarde una vez más». 
—Nerea Loiola, Berria

«Lur gainean, itzal azpian, un libro impres-
cindible. Es indudable que tenemos una 
realidad muy cerca de aquí, que muchas 
veces ni siquiera hemos visto a las mujeres 
ni a las campesinas del campo, que están 
bajo la sombra». — Irakurrieran, Bizkaia 
Irratia
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Pensar en el futuro nos enseña a gestionar 
la incertidumbre y este libro nos propone 
un decálogo del porvenir. El proyecto Bo-
rradores del futuro nos ofrece diez fábulas 
de Katixa Agirre, Uxue Alberdi, Lucía Bas-
karan, Harkaitz Cano, Gabriela Damián Mira-
vete, Belén Gopegui, Karmele Jaio, Danele 
Sarriugarte, Iban Zaldua, y Patxi Zubizarreta. 
Desde una invitación del espacio creativo 
Azala (Araba) y con el singular poder de la 
imaginación, diez prosistas construyen estos 
relatos a partir de alternativas sociales, cul-
turales, afectivas, feministas y decoloniales. 
La intención es vislumbrar otras maneras de 
gestionar nuestra relación con los recursos 
naturales, humanos y tecnológicos. La fic-
ción no es algo opuesto a la sociedad, sino 
su reflejo, por lo que es primordial analizar 
el tipo de narrativas que nos ofrece, ¿incitan 
a la movilización o nos paralizan? Estos re-
latos se compilan en un solo volumen para 
descubrir narraciones que aspiran a ser disi-
dentes y contrahegemónicas, narrativas de 
la transformación. Tras la lectura de estos 
cuentos que encontramos en estas páginas, 
nos movemos entre imágenes, gérmenes, 
reverberaciones, ondulaciones y campos 
de fuerzas. Como si cada imagen alimenta-
ra una constelación. Como si cada palabra 
alumbrara todo un cosmos. De tal fondo, tal 
forma. De tal astilla, tal palo. De tal borrador, 
tal futuro.

Katixa Agirre (Vitoria, 1981) es escritora vas-
ca. Ha publicado libros de cuentos y algunas 
historias para niños y jóvenes. Sus últimas 
novelas son Amek ez dute (Las madres no) y 
Berriz Zentauro (De nuevo centauro).
Uxue Alberdi Estibaritz (Elgoibar, 1984) es 
escritora y bertsolari. Escribe en euskera y ha 
publicado con consonni las traducciones de 
sus libros Jenisjoplin, La trastienda y Relatos 
lumbung.
Lucía Baskaran (Zarautz, 1988) ha publicado 
las novelas Cuerpos malditos (Temas de Hoy, 
2019) y Partir (Expediciones Polares, 2016), 
también colabora en medios.
Harkaitz Cano es escritor. Ha abordado casi 
todos los géneros, desde la novela a la poe-
sía, incluyendo el ensayo y el teatro, aunque 
siempre ha confesado su especial predilec-
ción por el relato breve. 
Gabriela Damián Miravete (Ciudad de Mé-
xico, 1979) escribe historias y ensayos. Es 
profesora, periodista de cine y literatura, y 
cofundadora del colectivo de arte y ciencia 
Cúmulo de Tesla.
Belén Gopegui es Doctora en Humanidades 
(UC3M), ha publicado más de diez novelas y 
una selección de ensayos titulada Rompien-
do algo.
Karmele Jaio (Vitoria-Gasteiz, 1970) es au-
tora de novelas, libros de relatos y de poesía. 
Danele Sarriugarte (Elgoibar, 1989) es tra-
ductora y escritora. Ha colaborado realizando 
entrevistas y redactando artículos en diver-
sos medios de comunicación. Actualmente es 
redactora en el portal literario Hitzen Uberan. 
Iban Zaldua (1966) es profesor de historia 
y donostiarra vitorianizado. Es, sobre todo, 
cuentista: Porvenir (2005, Premio Euskadi 
de Literatura), Sekula kontatu behar ez niz-
kizun gauzak (2018), Como si todo hubiera 
pasado (2018).
Patxi Zubizarreta (Ordiza, 1964) ha escrito 
novelas, relatos, ensayos y ha publicado un 
libro-disco. Escritor premiado y traducido, 
fusiona géneros y disciplinas, y colabora en 
performances con músicos, pintores y actores.

BORRADORES DEL FUTURO (ES)
Katixa Agirre
Uxue Alberdi
Lucía Baskaran
Harkaitz Cano
Gabriela Damián Miravete
Belén Gopegui
Karmele Jaio
Danele Sarriugarte
Iban Zaldua
Patxi Zubizarreta

Imagen de cubierta: Paula Estévez
Colección: El origen del mundo

2023
Relatos

En librerías 
el 6 de noviembre de 2023
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A lo largo del siglo XX, las vanguardias esté-
ticas y políticas soñaron con traer al centro 
a lo que sobra: restos, desechos, mingito-
rios, pero también el proletariado, los mar-
ginados. En la actualidad, bajo el régimen 
de acumulación neoliberal, ya nada de eso 
ocurre: lo que sobra está librado a su suerte. 
Solo. No tiene ni siquiera nombre.
En la estela de Literatura de izquierda y 
Fantasma de la vanguardia, y también de 
novelas como El momento de la verdad, El 
amo bueno y Una belleza vulgar, Damián 
Tabarovsky, en Lo que sobra, transita de la 
literatura a la filosofía contemporánea, de la 
teoría estética al ensayo de crítica cultural, 
para pensar los riesgos del vanguardismo 
académico, la posibilidad de estar viviendo 
una guerra civil solapada, la necesidad de 
una justicia radical y las posibilidades de la 
literatura y el arte en este escenario.
Lo que sobra es también una reflexión sobre 
el estatuto mismo del ensayo literario: por 
un lado, el texto al que llamaríamos princi-
pal, y por el otro, un cuaderno de notas al 
pie, que dialoga, contradice y discute con 
ese texto principal.

Damián Tabarovsky (Buenos Aires, Argenti-
na; 1967) es un escritor, traductor y editor ar-
gentino. Se graduó en la Escuela de Estudios 
Superiores en Ciencias Sociales de París. Sus 
novelas combinan el humor con la erudición. 
En general están escritas con un método 
digresivo a base de rodeos y aceleraciones. 
Varios de sus libros han sido traducidos al 
francés (bajo la editorial Christian Bour-
gois),4  alemán, griego, ruso, inglés, y portu-
gués. Tabarovsky tradujo a Copi, Louis-René 
des Fôrets y Raymond Roussel, entre otros. 
Fue director editorial de Interzona Editora, y 
actualmente es editor de Mardulce Editora. 
Ha sido columnista del diario Clarín y actual-
mente lo es del diario Perfil.

LO QUE SOBRA
Damián Tabarovsky

Colección: Paper

2023
Ensayo

En librerías el 20 de noviembre 2023
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Espacio vital —publicado originalmente 
como Elbow Room en 1977— es el epítome 
de lo que James Alan McPherson significó 
para la literatura de su tiempo, que es tam-
bién el nuestro. Ser un escritor negro en los 
Estados Unidos marcó tanto la escritura de 
McPherson como la percepción que de él 
tuvo el mundillo literario que le tocó vivir, 
un mundillo en el que, a golpe de codazos, 
supo abrirse un espacio vital donde permi-
tirse ser auténtico.
Los doce relatos que están recogidos en este 
volumen, con el que McPherson se convirtió 
en el primer autor afroamericano en recibir 
un premio Pulitzer en la categoría de ficción 
(en 1978), continúan apelando a un mundo 
extrañamente familiar de desigualdades e 
injusticias, de violencias e incomprensiones, 
pero también de lucha y reivindicación. Un 
ejemplo irrefutable de la destreza narrativa 
de McPherson, con un característico tono 
desenfadado que rebosa humor y que acer-
ca las historias a la narrativa oral. Espacio vi-
tal sigue interpelándonos a pesar de los años 
transcurridos. McPherson, en su momento, 
asumió la responsabilidad de concebir es-
tas inolvidables historias; nos corresponde 
ahora la responsabilidad de leerlas e inten-
tar hacer del mundo que reflejan un lugar 
distinto y, si tenemos un poco de suerte, un 
lugar mejor.

James Alan McPherson (1943-2016) es el au-
tor de Hue and Cry, Railroad y Espacio vital, 
que le mereció el Premio Pulitzer en 1978, 
convirtiéndose en el primer escritor afroame-
ricano en lograr este premio. Sus ensayos y 
relatos breves aparecieron en multitud de pu-
blicaciones periódicas, como The New York 
Times Magazine, Esquire, The Atlantic Mon-
thly, Newsday, Ploughshares, The Iowa Re-
view o Double-Take, así como en antologías 
como los volúmenes de The Best American 
Short Stories, The Best American Essays y O. 
Henry Prize Stories. McPherson recibió una 
Beca Guggenheim y una Beca MacArthur y 
ejerció como profesor de lengua inglesa en el 
Iowa Writers’ Workshop de Iowa City.

«Magnífica colección de doce relatos en los que 
McPherson indaga, con humor y audacia, en vi-
das atravesadas por los prejuicios y las barreras 
raciales. Todo un alegato a la humanidad de los 
deshumanizados». —Tania Safura Adam

«Además de su calidad literaria, este libro sorpren-
de porque se sale del estereotipo de autores y au-
toras afroamericanos/as de los setenta y profun-
diza en la vida cotidiana, en las situaciones diarias 
de una misma comunidad de una manera poco 
habitual». —Fernando Pelayo, Libreria +Bernat

Llegó a librerías en enero de 2023
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«Primer Pulitzer afroamericano, en 1978. 
Inteligente y conmovedor. Inscrito en la 
mejor tradición humanista de las letras 
estadounidenses. ¿Por qué McPherson 
no había sido traducido nunca entre no-
sotros? Perplejidad absoluta». —Enrique 
Vila-Matas
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La celebración literaria de una generación 
de mujeres que son un referente vital. 
¿Qué soñaba ser tu madre? Fuera lo que fue-
se, casi seguro que se quedó en el tintero. 
A las protagonistas de esta novela, nacidas 
durante la dictadura, no las dejan desplegar 
su talento. Pero ellas plantan cara y no se 
amilanan ante nada ni ante nadie. Y con so-
roridad y alegría huyen de la jaula doméstica, 
mantienen la pulsión artística, se atreven a 
lo impensable por el amor a un hijo, lideran 
luchas vecinales, descubren el feminismo y 
suben a aquellos vuelos chárter a Londres 
para ser dueñas de su destino. 
Nuestras madres rinde homenaje a la gene-
ración que renunció a sus sueños para que 
sus hijas sí que pudieran escoger. 
Después de conocer a estas poderosas mu-
jeres, entenderemos una cosa extraordinaria: 
que pese a que siempre se reconozcan solo 
las figuras masculinas, resulta que los autén-
ticos referentes de vida eran ellas, nuestras 
madres. 

Gemma Ruiz Palà (Sabadell, 1975) es perio-
dista y escritora. Desde los veintiún años tra-
baja en los Servicios Informativos de Televisió 
de Catalunya, prácticamente siempre como 
cronista cultural de los Telenotícies y ahora 
como redactora jefe. En 2016 publicó Arge-
lagues, que se convirtió en un fenómeno lite-
rario. Cuatro años después, la novela Donde 
Wenling la consolidó entre los lectores. Con 
Nuestras madres ha recibido el 62º Premio 
Sant Jordi de Novela. Su obra se ha traducido 
al inglés, al castellano, al francés y al italiano. 

Premio Sant Jordi 2022

NUESTRAS MADRES
Gemma Ruiz Palà

Traducción del català: Gemma Deza Guil
Imagen de cubierta: Ana Penyas
Prólogo: Katixa Agirre
Colección: El origen del mundo
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En librerías el 29 de enero 2024
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